
SPONZORSKASMLOUVA 

uzavrena mezi 

Boehringer Ingelheim, spol. s r.o. 
se sfdlem Purkynova 2121/3, Nove 
Mesto, 110 00 Praha 1 
ICO: 48025976, DIC: CZ 48025976 
c. uctu: 1388014429/2700, 
UniCredit Bank Czech Republic and 
Slovkia a.s. 
zapsam1 v obchodnfm rejstrfku vedenem 
Mestskym soudem v Praze, oddil C, 
vlozka 14176, 
zastoupena Kamilem Bihary a Michalem 
Klasem, jednateli 

- dale jen ,81" -

a 

Fakultni nemocnice Olomouc, 
se sf diem Zdravotniku 248/7, 779 00 Olomouc 

IC:00098892 
c. uctu: 3633481110710 
zastoupena prof. MUDr. Romanem 
Havlikem, Ph.D., i'editelem 

- dale jen ,Poradatel akce" -

SPONSORSHIP AGREEMENT 

between 

Boehringer Ingelheim, spol. s r.o. 
with its registered office at Purkynova 
2121/3, Nove Mesto, 110 oo Praha 1 
Company ID No.: 48025976, Tax ID No.: 
cz 48025976 
Account No: 1388014429/2700, 
UniCredit Bank Czech Republic and 
Slovkla a.s. 
Entered in the Commercial Register 
maintained by the Municipal Court in 
Prague, Section C, Ale No. 14176, 
Represented by Kamil Bihary and Michal 
Klas, Executives 

- hereinafter "BI" -

And 

Fakultnf nemocnice Olomouc with its 
registered office at Zdravotnfku 248/7, 779 oo 
Olomouc 

Company 10 No.: 00098892, 
Account No. 36334811/0710 
Represented by prof. MUDr. Romanem 
Havlikem, Ph.D., Director 

- hereinafter the "Event Organiser" -
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cykajfci se sponzorovanf akce Lukluv concerning the sponsoring of the event 
Den, 21. - 22.10.2024, NH Collection hotel Lukluv Den, 21.-22.1 0. 2024, NH Collection 
Olomouc hotel Olomouc. 

- dale jen ,Projekt" -
- hereinafter the "Project" -

Spolecnost BI by rada poskytla 
Pofadateli akce sponzorskou financnf 
podporu pro ucely realizace Projektu, 
proto spolecnost BI a Pofadatel akce 
(dale jen ,Smluvnf strany") uzavirajf tuto 
smlouvu: 

BI would like to provide the Event 
Organiser with financial support for the 
implementation of the Project as a 
sponsor, for which reason BI and the Event 
Organiser (hereinafter the "Parties") 
conclude this Agreement: 

1. Pfedmet smlouvy 

1.1 Spolecnost BI poskytne Poradateli 
akce 60.000Kc (slovy: sedesattisfc 
korun ceskych) jako pnspevek na 
ucely sponzorovani Projektu. Tuto 1.1 
castku vyplatf spolecnost BI 
Pofadateli akce. Projekt je 
podrobne popsan v Pi'floze c. 2, 
ktera pfedstavuje nedilnou soucast 
teto smlouvy. Vyhradni 
odpovednost za organizovanf a 
realizaci Projektu ponese Poradatel 
akce. 

1.2 Planovany prfspevek bude 
poskytnut nezavisle na jakychkoli 
obchodnfch transakcich 
realizovanych mezi Pofadatelem 1.2 
akce a spolecnostf BI. Poskytnuti 
tohoto pffspevku nezavazuje 
Pofadatele akce ani jeho 
zamestnance k vyuzfvani produktu 
a sluzeb spolecnosti Bl. Spolecnost 
BI . vYSiovne potvrzuje, ze 
v navaznosti na tuto smlouvu 
neocekava smerem ke sv9m 
produktum zadne pfednostnf 
zachazenf. 

1.3 Ujednava se, fe tato smlouva se 
neuzavfra jako exkluzivni. 

1. Object of the Agreement 

BI shall provide the Event Organiser 
with 60000 CZK (in words: 
sixtythousandsCzech crowns) as a 
contribution for the purpose of 
sponsoring the Project. BI shall pay 
this amount to the Event Organiser. 
The Project is described in detail in 
Appendix No. 1, which constitutes an 
integral part of this Agreement. The 
Event Organiser shall be solely 
responsible for orgams.mg and 
implementing the Project. 

The planned contribution shall be 
provided independently of any 
business transactions carried out 
between the Event Organiser and Bl. 
The provision of this contribution 
does not bind the Event Organiser or 
its employees to use the products 
and services of Bl. BI explicitly 
confirms that in connection to this 
Agreement, it does not expect any 
preferential treatment for its 
products. 

Poradatel akce prohlasuje a 
ootvrzuie. ze s nabfdkou 

1.3 It is agreed that this Agreement is 
concluded as non-exclusive. The 
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sponzorovanf Projektu oslovil nebo 
oslovf vice farmaceuticJ<Ych 
spolecnosti a ze informaci 0 

Projektu a moznosti sponzorstvf 
zverejnil, pripadne zverejnf 
zpusobem umoznujfcf podanf 
nabfdky sponzorstvi ze strany 
farmaceutickych spolecnostf. 

1.4 Poradatel akce se zavazuje, ze 
prispevek nebude pouzit v rozporu 
s pravnfmi predpisy, ze nebude 
pouzit na primou ci neprfmou 
uhradu spolecenskeho programu ci 
zabavy, vcetne nakladu na 
pohostenf, cykajfcich se jinych osob 
nez zdravotnickych odbornfku 
ucastnfcfch se Projektu nebo 
nakladu na dopravu ci ubytovanf 
ucastnfku Projektu v obdobf vice 
nez 24 hodin pred jejfm zahajenfm 
nebo vfce nei 24 hodin po skoncenf 
Projektu. Poradatel akce se 
zejmena zavazuje, ze nevyuzije 
poskytnucy prfspevek na hrazenf 
doprovodnych akcf, a to zejmena 
akcf zabavnfch, kulturnfch ci jinych 
spolecenskych akcf. Poskytnucy 
prfspevek rovnez nesmf byt 
poskytnut na hrazenf jakychkoli 
nakladu vzniklych rodinnym 
pfislusnfkum cl osobam 
doprovazejfcfm ucastnfky akce. 
Pofadatel akce se dale zavazuje, ie 
akci neuspofada v case nebo mfste 
v9znamne sportovnf, kulturnf nebo 
]me podobne udalosti (jako 
Olympijske hry, Mistrovstvf sveta, 
filmov9 festival apod.). Pi'fspevek 
bude pouiit v9hradne na hlavnf 
odborny program akce. 

2. Sluzby poskytovane spoleenostf 
Bl, fakturace 

2.1 )ako uplatu za sluzby poskytovane 
a/nebo prava udelena ze stranv 

Event Organiser represents and 
confirms that multiple 
pharmaceutical companies have 
been offered or will be offered to 
sponsor the Project and that it 
published or will publish information 
about the Project and the 
opportunity to sponsor it in such a 
way which allows sponsorship offers 
from pharmaceutical companies. 

1.4 The Event Organiser undertakes that 
the contribution shall not be used 
contrary to legal regulations, in 
particular for the direct or indirect 
payment of social agendas and 
entertainment, including costs for 
catering, concerning any persons 
other than the healthcare 
professionals participating in the 
Project, or costs for the transport or 
accommodation of Project 
participations in a period more than 
24 hours before the start or more 
than 24 hours after the end of the 
Project. In particular, the Event 
Organiser undertakes not to use the 
provided contribution to pay for 
accompanying events, especially 
entertainment, cultural or other 
social events. Furthermore, the 
provided contribution must not be 
used to pay any costs incurred by the 
family members or persons 
accompanying the event 
participants. The Event Organiser 
also undertakes not to organise the 
event at the time or venue of an 
important sports, cultural or other 
simi lar event (Olympic Games, world 
championships, film festival, etc.). 
The contribution shall be used 
exclusively for the main specialised 
program of the event. 
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Poradatele akce, se spolecnost BI 
zavazuje poskytnout p'Ffspevek 
specifikovany v clanku 1.1 teto 2.1 
smlouvy. 

2. Services provided by Bl, invoicing 

As payment for the services provided 
and/or rights granted by the Event 
Organiser, BI undertakes to provide 
the contribution specified in Art. 1.1 
hereof. 

2.2 

Cela castka bude uhrazena po 
nabytf ucinnosti teto smlouvy na 
zaklade predlozene faktury. 

Poradatel akce vystavf Sponzorovi 
danovy doklad do 10 (deseti) 
pracovnich dnu po skonceni Akce. 
Platba bude provedena bankovnfm 

The entire amount shall be paid once 
this Agreement comes into effect, 
based on the submitted invoice. 

prevodem na bankovnf ucet 2.2 The Event Organiser shall issue a tax 
invoice to the Sponsor within 10 (ten) 
business days from the conclusion of 
the Event. Payment shall be made via 
wire transfer to the Event Organiser's 
bank account specified in the header 
of this Agreement. The maturity of 
the invoice is 30 (thirty) calendar 
days from the date of its provable 
delivery to BI. 

Poradatele akce, uvedeny v zahlavi 
teto smlouvy. Splatnost faktury je 
30 (tricet) kalendarnfch dnu ode 
dne jejfho prokazatelneho doruceni 
BI. V pfipade prodleni s platbou 
castky, zavazuje se BI zaplatit FNOL 
urok z prodleni ve vysi die platnych 
pravnfch predpisu 

2.3 Spolecnost BI se zavazuje provadet 
veskere platby z teto smlouvy do 30 
dnu od dorucenf faktury ze strany 
Poradatele akce na jeho bankovnf 
ucet urceny v zahlavf teto smlouvy. 
Faktura - danovy doklad musf 
splnovat vsechny nalezitosti 
danoveho dokladu podle pravnfch 
predpisu. Faktura musf odkazovat 
na internf cfslo BI objednavky. 
v prfpade, ze faktura - danovy 
doklad nema dane nalezitosti a 
z tohoto duvodu ji BI odmfta radne 
a vcas proplatit, vratf BI - danovy 
doklad Poradateli akce nejpozdeji 
do 20 dnu od jejfho obdrzenf 
s informacf, ktere vady fakture -
danovemu dokladu vytyka. Nova 
lhuta splatnosti zacne bezet teprve 
dorucenfm opravene bezvadne 
faktury. Faktura - danovy doklad je 
povazovana za uhrazenou dnem, 
kdy bude odpovfdajfcf castka 
pripsana na ucet Poradateli akce, 
uvedeny v zahlavf teto smlouvy. 

2.3 Bl undertakes to make all payments 
based on this Agreement within 30 
days from delivery of the invoice by 
the Event Organiser to its bank 
account specified in the header of 
this Agreement. The invoice - tax 
receipt must meet all the 
requirements for a tax invoice 
pursuant to legal regulations. The 
invoice must refer to the internal BI 
order number. If the tax invoice does 
not meet the requirements and 81 
refuses to pay it duly and punctually 
for this reason, BI shall return the tax 
invoice to the Event Organiser at 
latest within 20 days from receiving 
it, with information about the defects 
identified in the tax invoice. The new 
maturity period starts upon delivery 
of the corrected, flawless invoice. 
The tax invoice is considered paid on 
the day when the corresponding 
amount is credited to the Event 
Organiser's account specified in the 
header of this Agreement. 
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3. Sluzby poskytovane Poradatelem 
akce, vhodne chovanf 

3.1 Poradatel akce se zejmena 
zavazuje: 

a) Projekt pripravit a realizovat 
v souladu s Pfilohou c. 1 teto 
smlouvy, 

b) striktne dodrzovat vsechny 
pravnf a urednf pozadavky, 
ktere se na Projekt vztahujf 
(zejmena zakon t. 40/1995 
Sb., o regulaci reklamy a 
doplnenf zakona c. 468/ 1991 
Sb., o provozovam 
rozhlasoveho a televiznfho 
vysflanf, ve znenf pozdejsfch 
predpisu a pokyny vydavane 
Statnfm ustavem pro kontrolu 
leciv}, 

c) poskytnout spolecnosti BI 
vyhody, urcene pro sponzora 
Projektu (podrobnejsf 
informace viz Pffloha c. 1 teto 
smlouvy) a uvest spolecnost BI 
jako sponzora ve vsech 
oznamenfch v prubehu doby 
realizace Projektu, 

d) zverejnit podporu spolecnosti 
BI zpusobem viditelnym pro 
vsechny ucastnfky, zejmena 
prostfednictvfm grafickeho 
uvedenf (loga spolecnosti) 
v programu Projektu v podobe 
schvalene spolecnostf BI, 
pi'icemz tento grafickY prvek 
poskytne spolecnost BI. Za 
timto cflem udelf spolecnost 
BI omezenou, nevyhradnf 
licenci k bezplatnemu uzfvanf 
tohoto loga spolecnosti po 
dobu trvanf teto smlouvv. 

3. Services provided by the Event 
Organiser, appropriate conduct 

3.1 The Event Organiser undertakes in 
particular: 

a) to prepare and implement the 
Project pursuant to Appendix 
No. 1 to this Agreement, 

b) to strictly observe all the legal 
and official requirements 
applicable to the Project (in 
particular Act No. 4.0/1995 Coli., 
on the regulation of advertising 
and supplementation of Act No. 
4.68/ 1991 Coli., on the 
operation of radio and 
television broadcasting, as 
amended, and instructions 
issued by the State Drug Control 
Institute), 

c) to provide BI with the benents 
designated for the Project 
sponsor (detailed information 
in Appendix No. 1 hereto) and 
to list BI as a sponsor in all 
notices in the course of Project 
implementation, 

d) to publish the support from BI 
in a manner that is visible to all 
participants, in particular 
through graphic depiction 
(company logo) in the Project 
agenda in the form approved by 
BI, whereas BI shall provide this 
graphic element. For this 
purpose, BI shall grant a limited, 
non-exclusive license for the 
unpaid use of this company 
logo for the term of this 
Agreement. 
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3.2 Smluvnf strany se zavazujf chovat 
se k sobe vzajemne s respektem, 
slusne a loajalne. Spolecnost BI 
bude respektovat legitimnf zajmy 
Poi'adatele akce, zejmena prestiz 
sponzorovaneho Projektu. 
Poi'adatel akce se zavazuje neucinit 
zadna negativnf prohlasenf 0 

spolecnosti BI ani o jejfch 
produktech a/nebo sluzbach. Tyto 
uvedene povinnosti platf i po 
ukoncenf platnosti teto smlouvy. 
Smluvni strany se vzajemne 
informujf 0 vsech okolnostech, 
ktere pl'fpadne mohou bYt 
relevantnf pro realizaci Projektu 
(mj. se Poi'adatel akce zavazuje bez 
zbytecneho odkladu informovat BI 
0 poctu ucastnfku akce). 

3.3 Smluvnf strany prohlasujf, ze obsah 
teto smlouvy, vcetne hodnoty a 
ucelu pffspevku podle cl. 1.1 teto 
smlouvy, nenf soucastf jejich 
obchodnfho tajemstvf podle § 504 
zakona c. 89/2012 Sb., obcansky 
zakonfk, ve znenf pozdejsich 
pl'edpisu. Smluvnf strany berou na 
vedomf a Poradatel akce je tlmto 
zaroven informovan, ze BI je 
clenem Asociace inovativnfho 
farmaceutickeho prumyslu (AIFP), 
ktera za ucelem ZyYSenf 
transparentnosti vztahu 
zdravotnickych zaflzenf se cleny 
AIFP, prijala v souladu s iniciativou 
Komise EU nazvanou Etika a 
transparentnost ve 
farmaceutickem odvetvf, Kodex 
upravujfcf zverejnovanf plateb a 
jinych plnenf farmaceutickych 
spolecnostr zdravotnickym 
odbornfkum a zdravotnickym 
zaffzenfm. Z duvodu uvedeneho 
v predchazejfcf vete, souhlasf 
Poradatel akce s tfm, ze je BI 
opravnena die sveho rozhodnutf 

3.2 

3.3 

The Parties undertake to treat each 
other with mutual respect, decency 
and loyalty. BI shall respect the 
legitimate interests of the Event 
Organiser, in particular the prestige 
of the sponsored Project . The Event 
Organiser undertakes not to make 
any negative statements about BI or 
its products and/or services. These 
obligations remain intact even after 
the validity of this Agreement is 
terminated. The Parties shall inform 
each other of any circumstances 
which may be relevant to the 
implementation of the Project 
(among other things, the Event 
Organizer undertakes to inform BI 
without undue delay about the 
number of participants in the event). 

The Parties represent that the 
content of this Agreement, including 
the value and purpose of t he 
contribution pursuant to Art. 1.1 
hereof, does not constitute their 
trade secret pursuant to Section 504 
of Act No. 89/2012 Coli., Civil Code, 
as amended. The Parties 
acknowledge and the Event 
Organiser is hereby informed that BI 
is a member of the Association of 
Innovative Pharmaceutical Industry 
(AIFP), which in order to increase the 
transparency of relationships 
between healthcare facilities and 
AIFP members, has adopted a Code 
regulating the publication of 
payments and other fulfilment from 
pharmaceutical companies to 
healthcare professionals and 
healthcare facilities, in compliance 
with the EU Commission initiative 
t itled Ethics and Transparency in the 
Pharmaceutical Sector. For the 
reason set forth in the previous 
sentence, the Event Organiser agrees 
that BI is authorised, at its own 
discretion, to publish data 
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zverejnit udaje tykajfcf se 
identifikace Poradatele akce 
a/nebo zdravotnickych organizacf, 
kte..Ym byl pl'fspevek podle cl. 1.1. 
tete smlouvy poskytnut, tj. jejich 
nazev, sfdlo, adresa pracoviSte a 
identifikace poskytnuteho plnenf. 
Zvefejnenf bude probihat v ramci 
elektronicke centralnf platformy 
zajiSt'ovane AIFP na webov9ch 
strank«kh 
www.transparentnispoluprace.cz, a 
to po dobu 3 let od prvnfho 
zverejnenf. Uvedene udaje budou 
dale uchovany po dobu 5 let 
nasledujfcfch po uplynutr 6 mesfcu 
nasledujfcfch po race, ve kterem 
bylo plnenf die tete smlouvy 
poskytnuto. Poradatel akce 
souhlasf s tim, ze muze bYt 81 
pozadan o verifikaci v9se 
uvedenych udaju urcenych ke 
zvei'ejneni, a to pisemnou formou, 
vcetne elektronickych prostredku. 
Zdravotnickou organizaci se pro 
ucely tete smlouvy, rozumi kazda 
pravnicka osoba, ktera je 
zdravotnickym, lekai'skym nebo 
vedeckym zanzenfm, sdruzenim 
nebo organizaci (bez ohledu na 
pravnf ci organizacnf formu), jake 
jsou nemocnice, kliniky, odborne 
spolecnosti, nadace, univerzity 
nebo jine vzdelavacf instituce, nebo 
(ii) skrze kterou jeden nebo vfce 
zdravotnickych odbornfku (IE~karu 
nebo lekarnfku) poskytuji sve 
sluzby. Za zdravotnickou 
organizaci je povazovana take 
spolecnost ci jim) pn1vnicka osoba 
znzena jedinym zdravotnickym 
odbornikem, kte..Y muze byt 
zaroven jejfm zamestnancem. 3.4 

3.4 Pol'adatel akce take na pozadanf BI 
umoznf kontrolu pouzitf pnspevku 
podle cl. 1.1 tete smlouvy ke 

concerning the identification of the 
Event Organiser and/or healthcare 
organisations to which the 
contribution pursuant to Art 1.1 
hereof was provided, i.e. their name, 
registered office, workplace address 
and identification of the provided 
fulfilment. Publication will be carried 
out within the electronic central 
platform ensured by AIFP on the 
website 
www.transparentnispoluprace.cz, 
for a period of 3 years from first 
publication. The said data shall also 
be archived for a period of 5 years 
following the passing of 6 
subsequent months after the year in 
which the fulfilment pursuant to this 
Agreement was provided. The Event 
Organiser agrees that it may be asked 
by BI to verify the aforementioned 
data designated for publication, in 
writing, including via electronic 
equipment. For the purposes of this 
Agreement, a healthcare 
organisation refers to any legal entity 
which is a healthcare, medical or 
scientific facility, association or 
organisation (regardless of legal or 
organisational form), such as a 
hospital, clinic, expert society, 
foundation, university or other 
educational institution, or (ii) 
through which one or more 
healthcare professionals (physicians 
or pharmacists) provide their 
services. A healthcare organisation 
also refers to a company or legal 
entity established by a single 
healthcare professional, who may 
simultaneously be its employee. 

At the request of BI, the Event 
Organiser shall allow the inspection 
of use of the contribution pursuant 
to Art. 1.1 hereof for the agreed 
purpose, by providing access the 
references concerning Project 
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sjednanemu ucelu, a to 
zpnstupnenim podkladu, tykajfcfch 
se kom1nf Projektu a pouzitf 
prispevku. v pnpade, ze by 
kone~nym pnjemcem pnspevku 
nebo jeho casti byla zdravotnicka 
organizace (napr. jako poradatel 
Projektu), je Poi'adatel akce 
povinen sdelit BI ve lhute podle 
predchozf vety, identifikacnf udaje 
teto zdravotnicka organizace 
(nazev, ICO, sfdlo), ktera je 
konecnym pnjemcem pnspevku a 
v jake vYSi. V prfpade, ze by 
konecnym pnjemcem pnspevku 
nebo jeho casti bylo vfce 
zdravotnickych organizacf, je 
Poradatel akce povinen informovat 
BI o identifikacnfch udajfch (nazev, 
ICO, sfdlo) vsech techto 
zdravotnickYch organizad, vcetne 
skutecne pndelenych castech 
pnspevku. Povinnost Poradatel 
akce podle tohoto clanku smlouvy 
se vztahuje i na situace, kdy 
zdravotnicka organizace ve 
vYSiedku na SVUj ucet neobdrzf ani 
cast prfspevku, z duvodu, ze cely 
pnspevek vyuzil Poradatel akce na 
organizaci Projektu. 

3.5 Poradatel akce timto prohlasuje, ze 3.5 
bere na vedomf, ze BI je clenem 
Asociace inovativnfho 
farmaceutickeho prumyslu a ze BI 
muze podporovat pouze akce, ktere 
vyhovujf etickemu kodexu AIFP. 
Poradatel zajistf, ze ucast na 
spolecenskem/zabavnem 
programu bude dobrovolna a tento 
program nebude hrazen Bl, a ze 
spolecnost BI ani jejf zastupci 
nebudou nijak spojovani s tfmto 
typem programu (napf. 
prostrednictvfm pouzitf loga Bl, 
reklamnfho stanku apod.), ani se 
jejf zastupci nebudou ucastnit 
tohoto programu (s v@mkou 

organisation and use of the 
contribution. Should the end 
beneficiary of the contribution or 
part thereof be a healthcare 
organisation (e.g. as the Project 
organiser), the Event Organiser is 
obliged to inform Bl, by the deadline 
pursuant to the previous sentence, of 
the identification data of this 
healthcare organisation (name, 10 
number, registered office) which is 
the end beneficiary of the 
contribution and the amount 
thereof. If the end beneficiaries of 
the contribution or part thereof were 
several healthcare organisations, the 
Event Organiser is obliged to inform 
BI of the Identification data (name, 
10 number, registered office) of all 
the healthcare organisations, 
including the factually allocated 
parts of the contribution. The Event 
Organiser's obligation pursuant to 
this article of the Agreement applies 
also to situations where in the end, 
the healthcare organisation does not 
receive even part of the contribution 
to its account, because the Event 
Organiser used the entire 
contribution to organise the Project. 

The Event Organiser hereby 
acknowledges that BI is a member of 
Associaton of Innovative 
Pharmaceutical Industry and, 
therefore, BI can support only events 
that comply with the Code of Etics of 
AIPF. Therefore, the Event Organiser 
shall ensure that participation in the 
social I entertainment program is 
voluntary and that this program is 
not paid by Bl, and that neither BI nor 
its representatives shall in any way 
be associated with this type of 
program (e.g. by using the BI logo, 
advertising stand, etc.), and its 
representatives shall not participate 
in this program (except for the usual 
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obvykh~ho pohostenf, ktere muze 
bYt jiz zahrnuto v registracnfm 
poplatku). 

3.6 Poradatel akce zajistf, aby 

3.7 

4.1 

spolecensky/zabavny program 
nebyl soucastf akce, pokud delka 
odborne casti akce nepresahne 5 
hodin za jeden den. Vyjimku 
z tohoto pravidla tvorf pouze prvnf 
a poslednf den akce a jejich 
pripadny zahajovacf a akci 
uzavfrajfcf ceremonial. Poradatel 
akce dale zajistf, ze zadny 
spolecensky/zabavny program 
nebude probfhat soubezne 
s odbornym programem. 

Smluvnf strany se dohodly, ze 
Pffloha 2 obsahujfcf program akce 
tvorf nedflnou soucast teto 
smlouvy. Poradatel akce zajisti, aby 
akce probfhala na vhodnem mfste, 
ktere nenf extravagantnf nebo 
proslule volnocasov9mi aktivitami, 
aby veskere pohostenf bylo 
pfimerene, ubytovanf bylo 
poskytnuto maximalne 24 hodin 
pred akcf a 24 hodin po akci, aby 
program pro h~kare a nelekarske 
zdravotnicke pracovnfky byl 
oddelen a probfhal v oddelenych 
prostorach (V ruznych 
prednaskov9ch salech) atd. 

4. Doba tNanf smlouvy, ukoncenf 
platnosti smlouvy 

Tato smlouva nab9va ucinnosti 
podpisem poslednf ze Smluvnfch 
stran a jejf platnost a ucinnost koncf 
automaticky ke dni ukoncenf 
Projektu, a to bez jakehokoli 
dalsfho oznamenf podavaneho 
jednou ze Smluvnfch stran. Tuto 
smlouvu je mozno vzajemnou 

hospitality, which may be included in 
the registration fee). 

3.6 The Event Organiser shall ensure that 
the social I entertainment program is 
not part of the event, provided the 
length of the professional part of the 
event does not exceed 5 hours in one 
day. An exception to this rule applies 
only for the first and last day of the 
event and potential opening and 
closing ceremonies. The Event 
Organiser shall also ensure that no 
social I entertainment program is 
conducted simultaneously with the 
professional program. 

3.7 

4.1 

The Parties also affirm, in that 
Appendix No. 2 containing the event 
program forms an integral part of 
this Agreement. The Event Organizer 
will ensure that the event takes place 
in a suitable place that is not 
extravagant or famous for leisure 
activities, so that all catering is 
reasonable, accommodation is 
provided no more than 24 hours 
before the event and 24 hours after 
the event, so that the program for 
medical and non-medical health care 
professionals is separate and takes 
place in separate rooms (in different 
lecture halls), etc. 

4. Term of the Agreement, 
termination of the Agreement 

This Agreement comes into effect on 
the date of its signing by the latter 
Party, and its validity and effect are 
terminated automatically on the date 
oftermination ofthe Project, without 
further notice given by either Party. 
This Agreement may be terminated at 
any time by agreement of the Parties. 
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dohodou Smluvnfch stran kdykoli 4.2 BI may withdraw from this 
zrusit. Agreement if, based on its qualified 

opinion, the Event Organiser: 
4.2 Spolecnost BI muze od tete 

smlouvy odstoupit v pFlpade, ze 
podle jejfho kvalifikovaneho nazoru 
Poradatel akce: 

a) jiz nenf schopen Projekt ridit, 
nebo 

b) Poradatel akce uvrhne na 
spolecnost BI nebo na Projekt 
spatne svetlo nejakym 
konanfm nebo zanedbanim, 
prfpadne ucini jine kroky, 
ktere jsou proti za)mum 
spolecnosti BI nebo Projektu, 
nebo 

c) jiz neposkytuje specifikovane 
sluzby nebo je poskytuje 
pouze v nedostatecne mire, 
nebo 

d) jiz nenf vhodnym partnerem 
pro sponzorstvf, protoze doslo 
k uverejneni okolnosti, jez 
vyznamne poskozuji pozitivnf 
image spolecnosti Bl, nebo 

e) uzavre ve vztahu k realizaci 
Projektu dalsf sponzorskou 
smlouvu nebo smlouvu 
o spolupraci, ktere se povazujf 
za smlouvy poskozujfcf image 
spolecnosti BI nebo za 
smlouvy, jez jsou v rozporu 
s jinymi podstatnymi zajmy 
spolecnosti BI, nebo 

f) porusil sve povinnosti 
vypi9Yajfcf z teto smlouvy ci 
pravnfch predpisu, nebo by 
dalsf poskytovanf podpory 
mohlo negativne ovlivnit 
dobre jmeno Bl. Pffspevek ze 
strany B je poskytovan die tete 

a) is no longer capable of 
managing the Project, or 

b) the Event Organiser casts an 
unfavourable light on BI or the 
Project through its actions or 
neglect, or takes other steps 
which are contrary to the 
interests of BI or the Project, or 

c) no longer provides the specified 
services or provides them only 
to an insufficient degree, or 

d) is no longer a suitable partner 
for sponsorship, because 
circumstances were publicised 
which significantly harm the 
positive image of Bl, or 

e) it concludes another 
sponsorship agreement or 
cooperation agreement in 
relation to Project 
implementation, which is 
considered an agreement that 
harms the image of BI, or an 
agreement which is contrary 
to the other legitimate 
interests of Bl, or 

f) has breached its obligations 
hereunder or under the law, or 
the continued provision of 
support could adversely affect 
BI's reputation. The 
contribution from BI is 
provided hereunder on the 
basis of information provided 
by the Event Organizer. If this 
information turns out to be 
incomplete or the 
characteristics of the event or 
program have changed 
significantly (eg substantial 
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smlouvy na zaklade informacf, 
ktere byly poskytnuty 
poradatelem. Pokud se ukaze, 
ze tyto informace byly 
neuplne, nebo v 
charakteristice akce nebo 
programu do~lo k podstatne 
zmene (napr. podstatne 
zkracenf odborneho 
programu, doplnenf 
spolecenskeho ci zabavnfho 
programu apod.) smluvnf 
strany souhlasf, ze BI rna 
pravo od teto smlouvy 
odstoupit. 

4.3 )estlize se platnost smlouvy 
ukoncuje z duvodu vyskytu 
okolnostf definovanych v clanku 
4.2, vratf Poi'adatel akce 
neprodlene, nejpozdeji do 10 dnu, 
cely pi'fspevek bez jakychkoli 
odpoctu. 

4.4 )estlize se platnost smlouvy 
ukoncuje z duvodu, ktere jsou 
mimo kontrolu Poradatele akce, 
vratf Poradatel akce pnspevek po 
odectenf pffslu~nych nakladu, ktere 
mu do daneho okamziku vznikly. 

4.5 Smlouva se ukoncuje vyhradne 
pfsemne se zaslanfm doporucenou 
postou. 

4.6 v pffpade 
Poradatel 
vyzadanf 
prokazujf 
pi'fspevku 
smlouvou. 

auditu poskytne 
akce spolecnosti BI na 
kopie dokumentu, jez 
vyuzitf sponzorskeho 

v souladu s touto 

shortening of the professional 
program, addition of a social 
or entertainment program, 
etc.), the parties agree that BI 
has the right to withdraw from 
this Agreement. 

4.3 If the validity of the Agreement is 
terminated for reasons of occurrence 
of the circumstances under Art. 4.2, 
the Event Organiser shall return the 
entire contribution without any 
deductions immediately, at latest 
within 10 days. 

4.4 If the validity of the Agreement is 
terminated for reasons which are 
beyond the control of the Event 
Organiser, the Event Organiser shall 
return the contribution after 
deducting the respective costs 
incurred until that moment. 

4.5 The Agreement is terminated 
exclusively by written notice sent via 
registered mail. 

4.6 In the case of an audit, the Event 
Organlser shall provide BI, at its 
request, with a copy of the 
documents proving the use of the 
sponsorship contribution in 
compliance with this Agreement. 

5. Confidentiality 

Before commencing the Project, 
throughout its course and after its 
termination, the Event Organiser shall 
handle the content of this Agreement and 
particularly the services defined herein, 
and all materials and information provided 
in this context, as confidential. This 

~--------------------------~~~ 
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s. Zachovani duvernosti 

Pred zahajenim Projektu, po dobu jeho 
trvanf i po jeho ukoncenf naklada 
Poradatel akce s obsahem teto smlouvy a 
zejmena se sluzbami v ni definovanymi a 
se vsemi materialy a informacemi 
posl<ytnutymi v tomto kontextu jako 
s duvernymL Tato povinnost pfetrvava i 
po ukoncenf platnosti teto smlouvy. 

6. Protikorupcnf opatrenf 

6.1 Pofadatel akce prohlasuje a 
zarucuje, ze on sam, jeho vlastnici, 
jednatele, funkcioncli'i, 
zamestnanci, subdodavateh~ a 
zastupci budou jednat pine 
v souladu s jakymikoli pfislusnymi 
protikorupcnfmi zakony a pfedpisy, 
zejmena s trestnim a obcanskym 
zakonfkem. 

6.2 Bez omezenf vseobecne platnosti 
'lYse uvedeneho ustanovenf 
Poradatel prohlasuje a zarucuje 
zejmena, ze on sam, jeho vlastnfci, 
jednatele, funkcionafi , 
zamestnanci, subdodavatele a 
zastupci nikdy: 

a) nenabfdnou, nepfislfbf, 
nezaplatf ani neposkytnou 
uplatek ani nezajistf poskytnutf 
uplatku nebo jine '~Yhody, 

ZyYhodnenf nebo cehokoJi 
hodnotneho jakemukoli 
statnfmu urednfkovi, jednotlivci, 
subjektu nebo jakekoli jine tretf 
strane '~Ymenou za '~Yhodu 
v jakekoli forme, at' jiz prfmo, ci 
nepnmo, aby zfskali, obdrzeli 
nebo si udrzeli (i) splnenf 
regulacnfch pozadavku, (ii) 
jakykoli druh obchodu, vcetne 
jakekoli obchodnf transakce, 
v mz je spolecnost BI 
ucastnfkem nebo ktera jinak 

obligation remains intact even after the 
validity of this Agreement is terminated. 

6. Anti-Bribery/ Anti-Corruption 

6.1 The Event Organiser represents and 
warrants that it, its owners, directors, 
officers, employees, sub-contractors 
and agents will act in full compliance 
with any applicable anti-corruption 
laws and regulations, industry and 
professional codes of practice, in 
particular the Penal and Civil Code. 

6.2 Without prejudice to the general 
validity of the foregoing provision, 
the Event Organiser represents and 
warrants in particular that it, its 
owners, directors, officers, 
employees, sub-contractors and 
agents shall not: 

a) offer, promise, pay or arrange for 
payment or giving of a bribe or any 
benefit, advantage or anything of 
value to any Public Official, 
individual, entity or any other 
third party in exchange for an 
improper advantage in any form 
either directly or indirectly in 
order to fulfil , obtain or retain (i) 
regulatory requirements, (ii) any 
kind of business including any 
commercial transaction to which 
Bl is a party, or which is otherwise 
in connection with this Agreement 
or (iii) any other improper 
advantage in connection with the 
business of Bl or with this 
Agreement; 

b) hand over or transfer anything of 
value to a Public Official without 
the prior approval of 81, 
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souvisf s touto Smlouvou, ani 
(iii) jakoukoli jinou nenalezejfcf 
yYhodu v souvislosti 
s podnikanfm spolecnosti BI 
nebo s touto Smlouvou; 

b) bez predchozfho souhlasu 
spolecnosti BI nepfedajf ani 
neprevedou zadnemu statnfmu 
urednfkovi nic hodnotneho, 

c) nepfedajf ani nepfevedou nic 
hodnotneho zadnym 
subdodavatelum, zastupcum 
nebo jakekoli tfetf osobe pro 
ucel nabizenf, prislfbenf, 
zaplacenf, zfskanf, vyzadani 
nebo zajiStenf zaplacenf nebo 
nahrady nekomu za zaplaceni 
uplatku nebo pfevedenf cehokoli 
hodnotneho statnfmu 
urednfkovi; ani 

d) nevyzadajf, nepfJjmou pffslib ani 
neobdrzf zadnou uhradu, 
yYhodu ani benefit od jakehokoli 
jednotlivce ani subjektu pro sebe 
nebo pro tfetf osobu yYmenou za 
poskytnuti nespravedliveho 
upfednostnenf jine osoby nebo 
subjektu pi'i zajiSt'ovanf zbozf 
nebo obchodnfch ci jinych 
sluzeb v souvislosti s touto 
Smlouvou. 

Pro ucely teto Smlouvy zahrnuje 
,statnf ui'ednfk" jakehokoli 
ui'ednfka nebo zamestnance mfstnf 
samospravy nebo zahranicnf vlady 
nebo jakekoli ministerstvo, 
agenturu, politickou stranu, 
instituci nebo jejich prostfednfka 
(vcetne funkcionaru a zamestnancu 
statem ffzenych subjektu), pffpadne 
vefejnou mezinarodnf organizaci a 
jakoukoli osobu vystupujfcf v ufednf 
moci za jakoukoli takovou vladu , 
mi nisterstvo, agentu ru, i nstitu ci 

c) hand over or transfer anything of 
value to sub-contractors, agents 
or any third party for the purpose 
of offering, promising, paying, 
receiving, soliciting, or arranging 
for the payment of, or reimbursing 
anyone for payment of, a bribe or 
a transaction of anything of value 
to a Public Official; or 

d) request, accept a promise of or 
receive any payment, benefit or 
advantage from any individual or 
entity for oneself or for a third 
party in return for giving another 
person or entity unfair 
preferences in the procurement of 
goods or commercial or other 
services in connection with this 
Agreement. 

For the purpose of this Agreement, 
"Public Official" includes any official 
or employee of local or foreign 
government or any ministry, agency, 
political party, institution or 
instrumentality thereof (including the 
functionaries and employees of 
government-controlled entities), or 
of a public international organisation 
or any person acting in an official 
capacity for or on behalf of any such 
government, department, agency, 
institution or instrumentality, or for 
or on behalf of any such public 
international organization as well 
healthcare professionals, working in 
healthcare institutions, in which the 
central, regional or local government 
owns an interest or has control or 
which are paid partly or as a whole by 
the central, regional or local 
government. 
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nebo prostfednfka, pffpadne 
jmenem a v zastoupenf jakekoli 
takove vefejne organizace i 
odbornfkti ve zdravotnictvf, kteri 
ptisobf ve zdravotnickych 
zanzenfch, v nichz vlastnf podfl 
nebo ktere ovlada stat, kraj nebo 
obec nebo jejichz cinnost je 
castecne ci uplne financovana 
statem, krajem nebo obcL 

6.3 Poradatel akce ohlasf spolecnosti BI 
jakekoli podezrenf na dnvejsi, 
aktualnf nebo potencialnf porusenf 
tohoto clanku 6. 

7. Definice neh\douci prfhody 
(Adverse Event-AE): 

7.1 Pro ucely teto smlouvy se 
,nezadoud pnhoda" definuje jako 
jakykoliv neprfzniv9 zdravotni stav 
pacienta po podani leciveho 
pripravku, ktere nemusf byt nutne v 
prfcinne souvislosti s tfmto 
pripravkem. Nezadoucf pnhoda 
proto mtize byt jak9koliv nechteny 
nebo nezamysleny pnznak (vcetne 
abnomalnfho laboratornfho 
nalezu), symptom nebo nemoc 
docasne spojene s pouzitfm 
leciveho pffpravku, at' uz je ci nenf 
povazovan za souvisejfcf s leciv9m 

6.3 The Event Organiser shall report any 
suspicion of past, current or potential 
violations of this Article 6. 

7.1 

7. Definition of Adverse Event (AE): 

As used herein an "Adverse Event" 
or "AE" shall mean any untoward 
medical occurrence in a patient 
administered a medicinal product 
and which does not necessarily have 
a causal relationship with this 
treatment. An AE can therefore 
be any unfavorable and unintended 
sign (including an abnormal 
laboratory finding), symptom, or 
disease temporally associated with 
the use of a human medicinal 
product, whether or not considered 
related to the medicinal product. 

pffpravkem. 7.2 Adverse Event Reporting: 

7.2 Hlasenf nezadoucfch pfihod: 
Poradatel akce musf umoznit 
spolecnosti Bl, aby spolecnost BI 
splnila sve povinnosti tykajfcf se 
hlasenf nezadoucich pnhod 
orga~um statnf spravy na ceh~m 
svete, a je proto povinen 
poskytnout spolecnosti 81 v 
souladu s platnymi pravnfmi 
pfedpisy (jako jsou ochrana 
osobnfch udajti, povinnosti 
zachovanf lekarskeho taiemstvO do 

In order to enable Boehringer 
Ingelheim (81) to comply with its 
worldwide regulatory reporting 
responsibility, Event Organizer shall 
forward to BI- in line with applicable 
law (i.e. data protection law, 
professional and medica I 
confidentiality obligations) - within 
one (1) business day after receipt, all 
information about a BI medicinal 
product (the "BI Product") Event 
Organizer becomes aware by any 
means, in association with: 
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jednoho (1) pracovnfho dne 
vsechny informace 0 lecivem a) 
pi'fpravku BI, o nichz se, jakkoliv 
dozvf, ve spojenf: 

a) s nezadoucfmi pi'fhodami, vcetne 
abnormalnich laboratornfch 
hodnot a nezadoucich pfihod 
vzniklych po vysazenf leku nebo 
leko'l9ch interakcf nebo spojenymi 

b) 

s reklamacf nebo s padelkem 
leciveho pnpravku. (Do zpravy b) 
zahrnte informace o lecivem 
pnpravku BI, napr. interagujfci 
lecivY pnpravek, stfznost na 
produkt nebo informace o padelku) 

AEs, including abnormal laboratory 
values and AEs occurring from drug 
withdrawal or drug interactions, or 
associated with a product complaint 
or with a falsified BI product; BI 
product information, e.g. interacting 
drug, product complaint and falsified 
product information should be 
included in the report; 

reports with or without AE of: drug 
abuse, misuse, overdose 
(intentionally or accidentally), errors 
in drug treatment process (i.e. 
medication errors), off-label use of a 
BI Product (i.e. used in a non­
registered indication), lack of 
efficacy, occupational exposure, 
suspected transmission of an 
infectious agent via a BI Product or 
unexpected benefit 

hlasenf 0 nezadoud pi'fhode/ bez 
pnhody: zneuzitf, predavkovani 
(Umyslne nebo nahodne), chyby v 
procesu lecby Jeci'l9m pi'fpravkem 
(tj. chyby v medikaci), off-label 
pouzitf (tj. pouzitf v neregistrovane 
indikaci), nedostatecna ucinnost, 
pracovnf expozice, podezrenf na 
prenos infekce prostrednictvfm 
leciveho pnpravku B, nebo 
neocekavany pnnos 

c) reports of: embryo or foetus potentially 
exposed to the BI Product (via 
mother or father and with or without 
AE), AEs occurring in breastfeeding 
infants; 

c) hlasenf, kdy embryo nebo plod byly 
potencialne vystaveny Jecivemu 
pffpravku BI (prostrednictvfm 
matky nebo otce s nezadouci 
pffhodou/ bez prfhody), nezadoud 
pnhody vyskytujfcf se u kojenych 
detr; 

7.3 Poradatel akce 
je . povinen nahlasit veskere 
informace uvedene v bodech a) az 
c) odst. 7.2 tak jak je prijal, bez 
jakychkoli zmen nebo dalsfho 
zpracovanf s vyznacenym datem 
prijeti, a to bucf faxem nebo 
zabezpecenym emailem na nfze 
uvedene kontaktnf udaje: 

7.3 Event Organizer 
shall forward all information listed 
under 7.2 a) to c) as it has been 
received, without screening, 
selection or further processing, either 
by fax or secure e-mail to following BI 
contact indicating the date of receipt: 

15/19 



datel akce se zavazuje, ze bude 
spolupracovat se spolecnostf BI pn 
zajistenf doplnujfdch informacf 
ohledne hi;Beni nezadoucf pnhody 
pro spolecnost BI, pokud to bude 
nutne. 

7.4 Poiadatel akce zajistf, a by vsichni 
jeho zamestnanci podflejicf se na 
poskytovani sluzeb pro spolecnost 
Bl, byli informovani a proskoleni o 
povinnosti hlaseni nezadoucfch 
ucinku v souladu s pozadavky 
popsanymi v teto casti smlouvy, 
a nalezite to zdokumentuje. 

7.5 Pofadatel akce zajistf, aby veskere 
obdrzene informace byly denne 
monitorovany a veskere nezadouci 
pnhody zaslany spolecnosti BI die 
definice Y9se. 

8. PFevod prav a povinnostf 

Smluvni strany ujednavajf, ze 
jakekoli pravo nebo povinnost 
spolecnosti BI z teto smlouvy je 
mozne postoupit na kteroukoli ze 
spnznenych spolecnostf nebo na 
treti osobu a ze jakekoli pravo nebo 
povinnost spolecnosti BI z teto 
smlouvy muze naplnovat ci 
realizovat kterakoli jeji spriznena 
spolecnost nebo tfetf osoba. 

Prevod prav a povinnostf 
definovanych v teto smlouve 
Poradatelem akce na spolecnosti 
spojene s Poradatelem akce nebo 
na tfeti osoby je podmfnena 

Event Organizer shall cooperate with 
BI in investigating a report and, upon 
request of BI, follow-up on the 
original report to obtain and provide 
BI with additional information. 

7.4 Event Organizer is responsible for 
ensuring that its staff, working for or 
on behalf of Bl, is adequately 
informed and trained to comply with 
the report ing obligations described in 
this section and for documenting 
this. 

7.5 Event Organizer shall ensure active 
screening of all incoming 
information on a daily basis and 
perform Adverse Event Reporting to 
BI, as defined above. 

8. Transfer of rights and obligations 

The Parties agree that any right or 
obligation of BI f rom this Agreement may 
be assigned to any of its affiliated 
companies or th ird party, and that any 
right or obligation of BI from this 
Agreement may be fulfilled or exercised by 
any of its affiliated companies or thi rd 
party. 

The transfer of rights and obligations 
defined in this Agreement by the Event 
Organiser to a company affiliated with the 
Event Organiser or to a third party is 
subject to written consent from 81. 

9. Contracts Registry 

The Parties have hereby agreed that if it is 
thi 
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plsemnym souhlasem spolecnosti 
BI. 

9. Registr smluv 

Smluvnf strany se tfmto dohodly, ze 
v pfipade, ze je nutne uverejnit tuto 
smlouvu podle ustanovenf zakona 
c. 340/2015 Sb., o zvlastnlch 
podminkach ucinnosti nekter9ch 
smluv, uverejnovanf techto smluv a 
o registru smluv (,zakon o registru 
smluv"), je k jejfmu uverejnenf 
povinen Poradatel akce. Poradatel 
akce je v teto souvislosti povinen 
nezverejnit informace, ktere jsou 
predmetem obchodniho tajemstvf 
podle § 504 obcanskeho zakonfku, 
nenf-li to v danem pnpade 
v rozporu se zakonem o registru 
smluv. 

V prfpade, ze je nutne uverejnit tuto 
smlouvu, je Poradatel akce povinen 
uverejnit smlouvu v registru smluv 
do 5 pracovnich dnu ode dne jejiho 
podpisu obema smluvnfmi 
stranami. 0 zverejnenf je povinen 
bez zbytecneho odkladu 
informovat spolecnost BI a 
poskytnout jf k tomu odpovidajicl 
dukazy (napr. identifikacnf cfslo 
zaznamu v registru smluv). 

10. Dalsf ustanovenf 

10.1 Tato smlouva se ffdi v9hradne 
pravnfm radem ceske republiky, 
pokud jde 0 jejf uzavrenf a vsechny 
jejf ucinky, s vYiimkou ustanovenf 0 

volbe prava pro i'esenf smluvnfch 
konfliktu. Vylucuje se uplatneni 
Omluvy OSN o smlouvach o 
mezinarodnf koupi zbozf 
(UNCITRAL). v pi'fpade rozdflneho 
nazoru mezi Smluvnfmi stranami, 
vyvinou Smluvnf strany veskere 
mozne usili' k nalezenf vzajemne 

pursuant to Act No. 340/2015 Coli., on the 
special conditions for the effectiveness of 
certain contracts, publication of these 
contracts and the contracts registry ("Act 
on the Contracts Registry"), the Event 
Organiser is obliged to publish it. In this 
sense, the Event Organiser is obliged not 
to publish information which is the subject 
of trade secrecy pursuant to Section 504, 
Civil Code, provided this is not contrary to 
the Act on the Contracts Registry in the 
given case. 

If it is necessary to publish this Agreement, 
the Event Organiser is obliged to publish 
the Agreement within 5 business days 
from the date of its signing by both Parties. 
It is obliged to notify BI of publication 
without undue delay and provide it with 
adequate evidence (e.g. identification 
number of the record in the Contracts 
Registry). 

10. Miscellaneous provisions 

10.1 This Agreement is governed 
exclusively by the legal code of the 
Czech Republic, as concerns its 
conclusion and all the effects hereof, 
except for the provisions on election 
of law for resolving contractual 
disputes. The application of the UN 
Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods 
(UNCITRAL) is precluded. In the case 
of differing opinions between the 
Parties, the Parties shall exert all 
possible efforts to find a mutually 
advantageous solution. The Parties 
agree on local and substantive 
jurisdiction for resolving mutual 
disputes. The court of local and 
substantive jurisdiction for disputes 
arising from this Agreement and the 
legal relationships established by this 
Agreement is the District Court for 
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vhodneho resenf. Smluvnf strany 
sjednavajf mfstnf a vecnou 
pffslusnost pro resenf vzajemnych 
sporu. Mfstne i vecne pffslusny ze 
sporu vypl9vajfcf z teto smlouvy a 
pravnfch vztahu touto smlouvou 
zalozenych je Obvodnf soud pro 
Prahu 1, resp. Mestsky soud v Praze. 

10.2 Neplatnost kterehokoli ustanovenf 
teto smlouvy nebo jakakoli mezera 
v teto smlouve nema vliv na 
platnost zb9vajfcfch ustanovenf 
teto smlouvy. Smluvnf strany se 
dohodly, ze nahradf neplatne 
ustanovenf nebo zaplnf takovou 
mezeru ustanovenim, ktere je 
pravne prijatelne a je co nejblizsi 
hospodarskemu zameru Smluvnich 
stran. 

10.3 Tato smlouva byla uzavrena 
dvojjazycne, v ceskem a anglickem 
jazyce. V prfpade rozporu mezi 
jazykovymi verzemi bude rozhodna 
ceska jazykova verze. Toto znenf 
smlouvy je konecne a nahrazuje 
vsechna pfedchozf pfsemna a ustnf 
ujednani mezi Smluvnimi stranami, 
ktera se tykajf predmetu teto 
smlouvy. Smluvni strany se 
dohodly, ze veskere dodatky nebo 
doplnenf teto smlouvy je nutne 
uzavfit pisemne. To platf take pro 
dohody o vzdanf se prava na 
pozadavek pfsemne formy. 

10.4 Pfflohy c. 1 a 2 tvoff soucast teto 
smlouvy. 

Pfflohy 
Pfiloha 1 Prava a vyhody sponzora, 
popis projektu 
Pfiloha 2 Program akce 

NA DOKAZ CEHOZ Smluvnf strany 
nechaly tuto Smlouvu podepsat swmi 

Prague 1, respectively the Municipa l 
Court in Prague. 

10.2 The invalidity of any provision hereof 
or any omission in this Agreement 
shall not affect the validity of the 
remaining provisions hereof. The 
Parties have agreed to replace any 
invalid provision or fill any omission 
with a provision that is legally 
acceptable and best corresponds to 
the economic intent of the Parties. 

10.3 This agreement was concluded in 
bilingual Czech and English version. 
In case of discrepancy between the 
language versions the Czech wording 
shall be decisive. This version of the 
Agreement is final and replaces all 
prior written and oral arrangements 
between the Parties concerning the 
subject hereof. The Parties have 
agreed that all addenda or additions 
to this Agreement must be concluded 
in writing. This also applies for 
agreements on waiver of right to 
require written form. 

10.4 Appendices No. 1 and 2 form an 
integral part of this Agreement. 

Appendices 
Appendix 1 Sponsor's rights and 
benefits, project description 
Appendix 2 Event program 

IN WITNESS WHEREOF the Parties have 
had this Agreement signed by their duly 
empowered representatives in two 
counterparts. 
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radne zmocnenymi zastupci ve dvou 
vyhotovenfch. 

Prague dated V doplnf se dne I [complete] dated 
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volopo 10: B759F483-1 B 13-4C 11-ACAD-BFDD38077F2C 
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XV. 

0 

LUKLUV 
KARDIOLOGICKY DEN 

21' - 22. 10. 2024 
OLOMOUC 

NABfDKA PARTNERSTV( 
MfSTO KONANI: Olomouc 

PREDPOKlADANY POCET UCASTNJKU: 
350 osob 

GENERALNfPARTNER 
200 ooo Kc 

Promo st~nek 10 m2 (poskytnutf ..,.Ystavnf plochy) 

Umist~nr loga flrmy jako gener~lnfho partnera 
na webovych strankach (s odkazem na webove 
strimky partnera} 

Umfst~nf loga firmy jako generalnfho partnera 
v hlavnfm sale 

Umfstenf loga firmy ve finalnim programu 

jedna barevna strana inzerce ve finalnfm programu 

3 registrace pro firmy 

PARTNER 
60 ooo Kc 

Promo stanek 6 m 2 (poskytnuti vystavni plochy} 

Umfstenr loga firmy jako partner a na webovych 
strankach (s odkazem na webove stranky partnera} 

Umfstenf loga firmy ve finaln fm programu 

2 registrace pro firmy 

CENA REGISTRACE PRO FIRMY 
1 o ooo KC/osoba 

KONTAKT NA ODBOR MARKETINGU: 

Ceny JSOu uvedeny bez 21% DPH. 

~,FAKULTNf NEMOCNICE 

' OLOMOUC 

Lek~tska 
lakulta 

u .... .,,,..,, •• ul "' 
110IIon··· ..... • 

HLAVNf PARTNER 
120 ooo Kc 

Promo stanek 8m2 (poskytnuti vystavni plochy) 

umrst~nr loga firmy jako hlavniho partnera 
na webovych strankach (s odkazem na webove 
stranky partnera) 

Umfst~nf loga firmy jako hlavnfho partnera 
v hlavnfm sale 

Umistenr loga firmy ve finalnfm programu 

2 registrace pro firmy 

SUBPARTNER 
30 ooo Kc 

Promo stanek 4 m2 (poskytnutf vystavnl plochy} 

Umfstenr loga firmy jako subpartnera na webovych 
strankach 

Umfsteni toga firmy ve finalnim programu 

1 reglstrace pro firmy 

V Olomouc1 dne 22. 4. 2024 

\I '-k \ 

1·. \1:1 >I• oJ ' ·t, h 1: \ 
>l'\llll ' ... I 
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Docusign Envelope 10: B759F4B3-1 B 13-4C 11-ACAD-BFDD38077F2C 

LUKL.FNOL.CZ 21. 10. 2024 
PacientskY den 
predsedajfcf: M. Taborsky, A. Drobilicova, D. Hetclova 

14.00 - 14.20 M. Aschermann Historie srdecnfch katetriza cf 

14.25 -14.45 B. Barborik Brosova Pohyb 100x jinak- proe je pro nas tak duleiity? 

14.50- 15.10 L. Kaska Soucasny pohled na prava pacientu- kam mis posouva EHDS? 
15.15 - 15.30 D1skuse 

15.45- 16.45 B. Barborik Brosova Predstavenf cvicebnf sestavy pro kardiaky v praxi 

J. Vacha Beh pro zdravf 

,_., Nadacnl fond .. 
~ PRO SRDCE HANE 



Docusign Envelope 10: B759F483-1 B13-4C11-ACAD-BFDD38077F2C 

22. 10. 2024 
XV. Lukluv den 2024 
Lekarska sekce 

8.00- 8.10 Slavnostnl zahajenl "><"· Luklova dne 2024 
R. Havlik, M. Kolar, Z. Kojecky, C. Merta 

8.15-8.45 Slavnostnf prednaska 'tV.lu~lova dne predsedou Ceske kardiologicke spolecnosti 
P. Ostadal Akutni infarkt myokardu- vcera, dnes a zilra ... 

8.50-9.50 Nefarmakologicka prevence tromboembolickjch 
komplikacl 
predsedajlcf: J. Kovac , M. Aschermann, D. Sanak 

8.50 - 9.10 J. Kovac Soucasne moznosti prevence TE komplikacl 

9.15-9.30 M. Sluka I ji@tjj Katetrizacnr uzaver ouska I eve sine 

9.35- 9.50 M. Simek I I!@L$ij Chirurgicky uzaver ouska leve sine miniinvazivne 

10.10 -11.10 Fibrilace slnl 
predsedajfcf: 0 . Moravec, J. Vacha 

10.10- 10.30 Slavnostri prednaska 'IN. Luklova dne 
1. Kautzner 0 Kam jsme dospeli v lecbe fibrilace slni 

10.35 - 10.45 J. Kautzner, T. Skala t )@?lU Katetrizacni ablace perz1stujici fibrilace sini -
komplexni vYkon 

10.50- 11.05 T. Skala Koho a 1ak dlouho momtorovat u srdecnfch arytmii 

11.10- 12.10 Jak se zmenil pohled na diagn6zy, ktere jsme dosud 
obtiZne lec ili 
predsedajlcf: M. Hutyra, T. Palecek 

11.10- 11.30 T. Palecek Hypertroficka kardiomyopatie 

11.35 -11.55 R. Aiglova Srdecni amyloidosa 

12.00- 12.10 F. Koubek Kazuistika pacienta leceneho mavacantemem 

12.15- 12.25 M. Kamasova Diferencialnf diagnos~ka pac1enta s vyznamnou hypertrofii leve komory 
~-... .... ""; ·. ,. 

r ••·•,(J_<>-t iivy pre nos z F'J Olomouc :0 slavnostni prednaska YN.Luklova dne 2024 

13.00-13.35 Hypertenze 100x jinak 
predsedajfcf: E. Kocianova , P. Heine 

13.00 - 13.20 E. Kocianova Co nam pfinaseji nove doporucene postupy ESC pro hypertenz1 

13.25 - 13.35 J. Olsr ll@t$U Prakticke aspekty diagnostiky a lecby hypertenze 

13.40 -14.40 Digitalnl mediclna v praxi 
predsedajlci: M. Taborsky, C. Merta, A. Hlavinka, M. Stybnar 

13.40 - 13.55 C. Merta Pfedstaveni projektu telemedicina NPO 

14.00 -1!.15 M. Fedorco C ll,',j>C-4Jsou implantaty s digitalnfm managementem pacientu 
skutecnym pnnosem? 

14.20 - 14.35 M. TaborsJ<Y Moznosti dalkoveho sledovanf pacientu s pokrocilym srdecnfm 
selhanfm 

14.40 -15.20 Aortalnl tym Kardiovaskularnlho centra FNOL 
predsedajld: M. Simek, J. Janeckova, M. Kocher 

14.40 - 15.00 R. ZacharovskY Navy pohled na aortu jako organ- doporuceni pro diagnostiku a lecbu 

15.05- 15.20 J. Janeckova, P. Utikal, M. Kocher, M. Simek, J. indrakova Komplexni vykon 
u komplikovaneho pacienta s onemocnenim aorty 

15.25- 15.30 Slavnostni ukonceni XV. Luklova dne 2024 
M. Taborsky, M. Hutyra 

p;ednasejfcf tadame o dodrienf stanoveneho casu pro prezentac1 sdelenf' v priJMhu programu 
budou ve vsech block:h p;ednasek paralelmpfime pfenosy z katetrizacnich salu I. intern! klimky­
kardiolog~eke. proto JSOU easy poul(> ortentacm. 

Akce je akreditovana CLK. 



Docusign Envelope 10 : B759F4B3-1 B 13-4C1 1-ACAD-BFDD38077F2C 

22. 10. 20 24 
XV. Lukhi v den 2024 
Sesterska sekce 

8.00- 8.10 Slavnostnl zahajenl XV. Luklova dne 2024 
R. Havlik, M. Kolar, z: Kojecky, C. Merta 

8.15- 8.45 P. OSfadal C Akutnf infarkt myokardu - vcera, dnes a zitra ... 

8.55- 10.25 1. Blok 

8.55-9.10 

9.15 - 9.30 

9.35-9.45 

Predsedajfcf: D. Hetclova, A. Drobilicova 

s. Vladarova, S. Havrankova Spektrum nekoronarnich intervencnich vykomi 
-co vlastne defame na hybridnim sale? 

0. Zuscich Uloha pertuziologie v podminkach FN Olomouc 

R. Sedlackova, L. Pavhitova Ne vZdy jsou veci tak, jak na venek vypadaji 
9.50 - 10.05 P. Skarkova Co na echu vidi i sestra 

10.10 - 10.25 Z. Hauserova Podavanf zeleza u pacientO s chronickym srdecnim selhanim 
. -- J··~:· r~ ·· .~_:: '"':1 ... , . 

10.50 - 12.45 2. Blok 

Predsedajfcf: P. Skarkova, R. Sedlackova 

10.50- 11.00 M. Zelinkova, l. Kolkova, M. Kralova BoJ o iivot- kazuistika 
11.05 - 11.20 G. Vaculova Nastrahy intraven6znf terapie 

11.25 - 11.40 B. Netopilova, l. Hrubanova, s. Zemankova lmunoadsorbce 

11.45 - 12.00 G. PospiSilova Radiacni ochra'la v mtervencni kardiologii 

12.05- 12.15 V. Tomalova, R. Strouhalova lina pusa, hotove nestesti 

12.30- 12.45 P. Ooupalova Nebucf pod tlakem- program preventivnl pece 

n•;wt-Uivy prenos z FN Olomouc Q slavnostni prednaska XV. luklova dne 2024 

13.25 - 15.20 3. Blok 

Predsedajicf: M. Zelinkova, P. Doupalova 
13.25- 13.35 J. Olsr i I'M' f.) Prakticke aspekty diagnostiky a lee by hypertenze 

13.40- 13.50 J. Prichystalova, K. Kovai'ikova Je poucenf p<!cientu v jednodennim rezimu 
dostatecne? 

13.55 14.10 l. ArnoStova Problematika darcovstvf organu 

14.10 - 14.20 H. Fidranska Trendy v diabetologii 

14.25- 14.35 v. Kvapilova, l. Stojanova Co je naplni prace sestry na salech elektrofyziologie 
a implantologre 

14.40- 14.55 P. Schaferovci, 0. Prochazkova, l. Dubanskci, J. Smital Odber autologniho sera 
k priprave ocnfch kapek 

15DO o. Hetclova Zaverecne slovo 

15.25- 15.30 Slavnostnf ukoncenl XV. Luklova dne 2024 
M. Taborsky, M. Hutyra 

Nednasejfcf iridame o dodrienf stanoveneho casu pro prezentaci sdelem:r v prubehu programu 
budou ve vsech blocfch pfednasek paralelnf pffme pfenosy z katetrizacnfch salu 1. internf k!iniky­
kardio!ogick&, proto JSou easy pouze onentacnl 




